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Guide to pronunciation
= From “Sri Suktam with Samputita Sri Suktam.’

(Karunamayi, Sri Sri Sri Vijayesari Devi. Sri Suktam with Samputita Sri Suktam.
Banglaore: Sri Matrudevi Viswashanthi Ashram Trust, 2004.)

s

This guide is based on American pronunciation of words, and is therefore not a perfect

representation of Sanskrit sounds.

Sanskrit Vowels

a like a in nap

a like a in father

é like ay in may

i like i in pin

i like ee in sweet

0 like o in rose

u like u in put

1] like oo in food

ha pronounce as a faint echoing of the previous vowel; e.g. ah: would
be pronounced “aha”; ih: would be pronounced “ihi”; uh: would be
pronounced “uhu”; etc.

ai like ai in aisle

au like ow in cow

Sanskrit Consonants

b like b in bird

bh like b h in job hunt
ch like pinch

d like d in dove

thiru navuk-karasar (appar) swamigal’s
thévaram pathigam
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dh like d h in good heart

g like good

gh like g h in log hut

h like h in hot

j like j in job

jh like dgeh in hedgehog

ji like ng y in sing your

k like k in kite

kh like ck h in black hat

1 like1in love

m like m in mother

il like n in pinch

p like p in soap

ph like ph in up hill

r rolled like a Spanish or Italian “r”
s like s in sun

$ sometimes like s in sun, sometimes like “sya” sound
t like rt in heart

th like t h in fat hat

v like v in love, sometimes like w in world
y like y in yes

*t, th, d, dh, and n should be pronounced with the tongue placed against the
protruding slightly beyond the upper teeth.
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thiru navuk-karasar (appar) swamigal’s
thévaram pathigam - song 4.012
(“thiru-palanam”)

son-malai — payil-kinra — kuyi-linan-gal — sol-lee-ré
pan-malai — vari-vandu — pan-mila-trrum — pala-nath-than
mun-malai — nagu-thingal — mukil-vilangu — mudi-chenni
pon-malai — mar-pan en — puthu-nala-mun-du - igal-vano. 1

O flocks of indian cuckoos which practise the order of words without ceasing;

will you please tell Civan - the god who is in Palanam - where many rows of bees which have lines
on them, hum softly like melodies;

Will Civan, who wears a golden garland on his chest and has a head in which the catai coiled into
a crown on which the crescent that rises in the early part of the evening is shining, neglect me
after enjoying my fresh beauty, after my coming of age? (He will not)
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kanda-kan-gal — munda-kan-gal — kai-thai-kal — ney-thal-kal
panda-ranga — védath-than — patto-va — pala-nath-than
van-du-lan — thada-miil-ki — matrra-va-nén — thalir-van-nam
konda-nal — than-ari-van — kurik-kolla — tholi-vano. 2

O white long flowered Nail-Dyes! Water thorns! fragrant screwpines! Blue nelumbo
flowers!

Civan who has the dress appropriate to the dance of Pantarankam,

who is palanam where music is never-ceasing Bathing in the tank where bees are
wandering from flower to flower;

Will Civan who knows that day when he enjoyed my complexion as beautiful as tender
leaves, abandon me without guarding me carefully? (He will not)
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*manai-kanjsi — ilan-guru-ké — maran-thayo — matha-mukath-tha
panai-kai-ma — vuri-por-than — palar-patum — pala-nath-than
ninai-kinra — ninai-pellam urai-a-yo — nikal-vandé

sunai-kuvalai — malar-kan-nal — sotrri-thay — sor-valo. 3

O young crane who is perched on the river portia which grows in the garden of the house!

Did you forget? Will you not tell all my thoughts to Civan in Palanam where devotees sing his
praise, and who covered himself with the skin of an elephant which has a trunk like the palmyra
tree in colour and shape?

Bright bee! Will the lady-messenger who has eyes as beautiful as the blue nelumbo flowers in the
mountain spring, will She forget me on account of the love she developed towards him or will she
faulter in speech? (She will not)
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puthi-yai-yay — ini-yai-yam — piin-then-ral — puran-gatu
pathi-yava — thithu-venru — palar-patum — pala-nath-than
mathi-ya-thar — vél-vitha-nai — mathi-thitta — mathi-kan-gai
vithi-ya-lan — en-nuyir-mél — vilai-yadal — viduth-thano. 4

O southern balmy breeze which is fresh, fragrant and delightful!

Civan in Palanam which is sung by many as “'this is his favourite city™

Did the ordainer of fate, who wears the crescent and Kankai and destroyed by his fury
the sacrifice performed by Takkan and other tévar, send you to play with my life? (He
will not)
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man-porun-thi — val-pavar-kum — ma-theer-tha — véthi-yar-kum
vin-porun-thu — thé-var-kum — veedu-péray — nin-ra-nai
pan-porun-tha — isai-padum — pala-nan-jsér — ap-panai-yen
kan-porun-thum — pol-tha-thum - kai-vida-nan — kada-véno. 5

Civan, who is free from sufferings and is the attainment of eternal bliss.

to the people who live in this earth, to the very pure brahmins.

to the tévar who live in heaven.

and my father in Palanam where music is sung to be appropriate to melodies.
Will I give up thinking of him even at the time of my death? (I will not)
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pon-gotha — mal-kada-lil — puram-puram-poy — irai-thé-rum
sen-gal-ven — mada-na-ray — seyat-padu-va — thari-yén-nan
an-gola — valai-kavarn-than — ani-polil-sul — pala-nath-than
than-gola — narun-kon-rai — thar-arula — tholi-vano. 6

O white young crane which goes out from the big ocean which has surging waves, in
search of prey!

1 do not know what is to be done now.

Civan in Palanam, surrounded by gardens beautifying it, who robbed me of my
beautiful collection of bangles.

Will he not grant me his beautiful and fragrant konrai garlands?
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thunai-yara — muyan-gi-poy — thurai-sérum — madan-a-ray
panai-yara — va-ra-than — patto-va — pala-nath-than
kanai-yara — iru-visum-pil — kadi-yara-nam — podi-seytha
inai-yara — mar-pan en — elil-nala-mum - dikal-vano. 7

O young crane going to the ghat after embracing tightly your mate!

Civan in Palanam where songs never cease and there is always the loud noise of drums.

Will Civan, who wears two garlands on his chest and who reduced to dust the well-guarded forts
that were wandering in spacious sky to fall a prey to the arrow, having enjoyed my beauty and
other excellences, neglect me? (He will not)
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*kuvé-vay — mani-varan-ri — koli-thotum — **ka-viri-pum
pavé-vay — muth-thilanga — payn-tha-tum — pala-nath-than
kové-vay — malai-magal-kon — koll-étrrin — kodi-yadai
puvé-kal — mala-lai-kal — po-gatha — polu-thula-thé. 8

O Civan in Palanam which is inundated by the damsel of the Kaviri of dancing waves
in which pearls shine and which flows wafting on the banks the precious stones which
are found in heaps;

The husband of the daughter of the mountain who has red lips like the common
creeper of the hedge Bush-mynas which perch on the cloth of the banner of a killing
bull!

O female bush-mynas which prattle sweet words!

I have days that hang on me long.
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pulli-man — pori-yara-vam — pull-uyar-than — mani-naka
palli-yan — tholu-thé-tha — iru-kinra — pala-nath-than
ullu-var — vinai-theer-kum — en-rurai-par — ula-gellam
kalli-yén — nan-ivat-ken — kana-valai-yum — kada-véno. 9

O Civan who stays in Palanam, where Piraman who holds aloft the swan in his banner and Mal
who is lying on a bed of a serpent having a jewel in its hood, worship and praise the spotted deer
skin and cobra with a spot.

All the people of the world say that Civan would remove the karmams of those who meditate on
him.

Not only have I, who am a deceitful person, been not rid of my karnams but should I also lose my
heavy bangles? (As the love-sick lady could not bear the pangs of separation, even bangles become
a burden.)
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vanjsith-thén — valai-kavarn-than — va-ra-né — ay-idi-num
panjsik-kal — sira-kan-nam — paran-thar-kum — pala-nath-than
anjsi-poy — kali-meliya — alal-om-pum — ap-puthi

kunjsi-pii — vay-ninra — sévadi-yay — kodi-yai-yé. 10

Though the Lord in Palanam, where the swans with feet and feathers as soft as cotton
make a loud noise spreading themselves, robbed me of my bangles by deceiving me,
does not come to me.

The deity that resides in the circles of Kiital, which placed its red feet as a flower that
is worn on the head of Appiti who maintains the three sacrificial fires to make the
evils of Kaliyukam to become weatk.

Let the lines for Kital join together.

[Drawing Kiital is one of the ways by which love-sick ladies get satisfaction. This is
mentioned in Téevaram by Appar. Kolampam, 4, tirumarukal 8; In this verse there is a
reference to Appiiti Nayanar who worshipped Tirunavukkaracar as god himself.
There is no mention of Iravanan in this verse.]

Thiruchitrambalam
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for information about the life of saint thiru navuk-karasar (appar)

& his complete works, visit:
. www.skandagurunatha.org/deities/siva/nayanars/20.asp

= Aiyar, Subramanya V.M. “Digital Tevaram.” French Institute of Pondicherry (IFP). CD-ROM. August 2006.
. Karunamayi, Sri Sri Sri Vijayesari Devi. Sri Suktam with Samputita Sri Suktam.

Banglaore: Sri Matrudevi Viswashanthi Ashram Trust, 2004.)
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